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บทคัดย่อ
 บทความนี้ต้องการเสนอถึงพัฒนาการสำคัญของวรรณกรรมบาลีพม่าในช่วง 

ราวพุทธศตวรรษที่ 17 เป็นต้นมา โดยในระยะแรกวรรณกรรมบาลีพม่ายังคงรับอิทธิพล

จากพุทธศาสนานิกายเถรวาทในลังกาเป็นหลัก กระทั่งราวพุทธศตวรรษที่ 22-23 

วรรณกรรมบาลีพม่าได้มีการเปลี่ยนแปลงทางฉันทลักษณ์ อีกทั้งยังเริ่มปรากฏงานเขียน

ในทางโลกียะด้วย อย่างไรก็ตามงานวรรณกรรมพม่าก็ยังคงจำกัดในราชสำนักจวบจน

ภายหลังความพ่ายแพ้ต่อบริติชราชในสงครามอังกฤษ-พม่าครั้งที่ 1 วรรณกรรมบาลีพม่า 

จงึไดรั้บการเผยแพร่ในวงกวา้ง พรอ้มกบัโลกทศันข์องชนชัน้นำพม่าเองกไ็ดเ้ปลีย่นแปลงไป 

ทั้งนี้ ปัจจัยที่ทำให้เกิดปรากฏการณ์ดังกล่าวนั้นไม่ได้เป็นผลเพียงจากการเข้ามา

ของเทคโนโลยีการพิมพ์โดยมิชชันนารีตะวันตก แต่ยังมาจากบทบาทกลุ่มปัญญาชน 

แห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินที่ เป็นเครือข่ายของศิษย์ร่วมพระเถระผู้ มีถิ่นพำนักในบริเวณ 

ลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง ในขณะเดียวกัน ปัญญาชนกลุ่มนี้ยังมีบทบาทในราชสำนัก 

คองบองและมสีว่นในการบม่เพาะการเปลีย่นแปลงโลกทศันข์องชนช้ันนำพมา่ในเวลาตอ่มา

คำสำคัญ: วรรณกรรมพุทธศาสนาพม่า การเปล่ียนแปลงโลกทัศน์ ราชวงศ์คองบอง  

ลุ่มแม่น้ำชิดวิน

  

วันที่รับบทความ: 4 กุมภาพันธ์ 2565

  วันแก้ไขบทความ: 13 มิถึุนายน 2565

 วันตอบรับบทความ: 16 มิถึุนายน 2565

* บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เรื่อง “ปฐมกาลของขบวนการวิปัสสนา: เลดีซะยาดอว์และ 
ลัทธิคำสอน” หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา ภาควิชาประวัติศาสตร์ 
คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร
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Abstract
 This article illustrates the development of Burmese Buddhist literature 
since the 12th century. In its early period, Burmese Buddhist literature was 
mainly influenced by the Theravada Buddhist tradition in Sri Lanka. Around the 
17th-18th centuries, the Burmese Buddhist literature had some prosodic change, 
and few Burmese literati appeared to compose texts related to the corporeal 
and material worlds. However, in the 19th century, when the Konbaung Dynasty 
was defeated in the Anglo-Burmese Wars, there came in this period the 
important determinant factor, such as printing technology, which immensely 
influenced the knowledge transformation and worldview adjustment of the 
Burmese elites, especially those elites of the Chindwin basin, which had 
a close connection with influential monks during the Konbuang Dynasty.
Keywords: Burmese Buddhist Literature, Worldview Adjustment, Konbaung 
Dynasty, Chindwin River Basin
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บทน�า

 ในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 16-17 อันเป็นช่วงเวลาสำคัญหนึ่งท่ีชนช้ันนำพม่า

มุ่งขยายพระราชอำนาจและปริมณฑลขอบขัณฑสีมานั้น พระเจ้าอโนรธาแห่งพุกาม 

(พ.ศ. 1587-1620) ได้กรีฑาทัพไปยังเมืองสะเทิมแห่งอาณาจักรมอญ ทั้งนี้ พระองค์มิได้

เพียงกวาดต้อนกษัตริย์มอญ พร้อมไพร่พลทั้งหลายกลับมายังราชธานีพุกามเท่านั้น ทว่า

ยังได้ทรงอัญเชิญคัมภีร์พระไตรปิฎกพร้อมท้ังพระเถรานุเถระรูปสำคัญซ่ึงต่อมาจะเป็น 

กลุ่มผู้มีบทบาทสำคัญในการสถาปนาพุทธศาสนาในพม่า (Smith, 1965; Taylor, 1987; 

หม่องทินอ่อง, 2551) ด้วยเหตุนี้ จึงอาจกล่าวได้ว่าปฐมกาลพุทธศาสนาของพม่าได้เริ่มต้น 

ณ ราชธานีพุกามนับแต่นั้นเป็นต้นมา

 ทั้งนี้ พุทธศาสนาและพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่าตั้งแต่ในช่วงราว 

พทุธศตวรรษที ่17 เปน็ต้นมานัน้ คมัภรีพ์ทุธศาสนาสำคญั ๆ  ได้มเีคา้โครงมาจากเกาะลงักา 

เป็นหลัก จนต่อมาในราวพุทธศตวรรษที่ 23-24 พัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่าจึงได้ 

เริ่มคลี่คลาย โดยมีงานเขียนที่เกี่ยวข้องในทางโลกียะมากข้ึน (Bode, 1966; Maung 

Khin Myin Da Nu Pyu, 2004) กระทั่งในช่วงราวต้นพุทธศตวรรษที่ 24 จึงปรากฏความ

เปล่ียนแปลงโดยมีปัจจัยสำคัญอย่างเช่นเทคโนโลยีการพิมพ์จากตะวันตกได้เข้ามามีส่วน

ทำให้วรรณกรรมบาลีพม่าแพร่หลายออกไปในวงกว้างมากข้ึนจากแต่เดิมท่ีจำกัดอยู่ใน 

ราชสำนักและกลุม่ปัญญาชนบางกลุม่เท่านัน้ ทัง้นีเ้ทคโนโลยีการพิมพ์จากตะวันตกดังกล่าว

มเิพยีงแตท่ำใหว้รรณกรรมบาลพีมา่อนัเปน็แหลง่ความรูท้ั้งในทางโลกยีะและในทางโลกตุระ

ให้แพร่หลายมากขึ้นเท่านั้น ทว่ายังรวมถึงการกำเนิดสื่อสิ่งพิมพ์และสารานุกรมสมัยใหม่ 

ที่รวบรวมศาสตร์ความรู้ต่าง ๆ จากตะวันตกด้วย (Charney, 2006)

 อย่างไรก็ตาม เมื่อสำรวจถึงงานเขียนท่ีพยายามอธิบายถึงพัฒนาการของ

วรรณกรรมบาลีพม่าโดยรวมแล้วนั้น พบว่าในปัจจุบันมีงานเขียนเพียงจำนวนไม่ก่ีช้ินท่ีได้

อภปิรายถงึพฒันาการของวรรณกรรมบาลพีม่า คอื งานเขยีนเรือ่ง The Pali Literature 

of Burma ของ Mabel Haynes Bode (1966) ท่ีให้ภาพพฒันาการของวรรณกรรมบาลี 

ทัง้ในพม่าตอนบนและพม่าตอนล่างในช่วงราวพุทธศตวรรษท่ี 16 จนถึงราวพุทธศตวรรษท่ี 25 

และงานเขียนภาษาพม่าเรื่อง [ท่องไปตาม 

หมุดหมายวรรณกรรม] ของ หม่องขิ่นมยิ้น ธนุผยู่   (Maung 

Khin Myin Da Nu Pyu, 2004) ที่ได้อธิบายถึงวรรณกรรมบาลีพม่าช้ินสำคัญในช่วง

ราชวงศ์คองบองอย่างเช่น ชีนหม่าแล ; พระมาลัย และซีงแหม่ปัณณาสะ 

; เชียงใหม่ปัญญาสชาดก  นอกจากนี้ยังมีงานเขียนเรื่อง Powerful 

Learning Buddhist Literati and the Throne in Burma’s Last Dynasty, 1752–1885 
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ของ Michael Charney (2006) ที่ให้ภาพของเครือข่ายปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวิน 

ที่มีอิทธิพลต่อราชสำนักคองบอง และภาพของการเข้ามาของศาสตร์ความรู้จากตะวันตก

และเทคโนโลยีการพิมพ์สู่ราชสำนักพม่า อันเป็นปัจจัยสำคัญท่ีส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลง

โลกทศัน์ของชนชัน้นำราชวงศ์คองบองในช่วงเวลาดงักล่าว รวมถงึงานเขยีนเรือ่ง Buddhist 

Backgrounds of the Burmese Revolution ของ E. Sarkisyanz (1965) ท่ีอภปิรายถงึ

ร่องรอยการเปลีย่นแปลงของแนวคดิแบบพุทธเถรวาทไปสูแ่นวคดิแบบตะวนัตก โดยเฉพาะ

การเทียบเคียงแนวคิดเรือ่งโลกสัณฐานในพุทธเถรวาทเดิมท่ีมีอทิธิพลทางความคิดต่อชนชัน้นำ

พม่ากับแนวคิดเรือ่งภูมศิาสตร์ทีใ่ช้โลกเป็นศูนย์กลางของปโตเลมี (Ptolemy, ค.ศ. 100-170) 

และแนวคดิเรือ่งระบบสรุยิะและการหมนุรอบดวงอาทติย์ของโลกของโคเปอร์นคิสั (Nicolaus 

Copernicus, ค.ศ. 1473-1543)

 นอกจากน้ียงักลา่วไดว้า่ ในปรมิณฑลของการศกึษาวรรณกรรมบาลใีนสงัคมไทย

นั้นอาจจะยังไม่ค่อยมีผู้สนใจศึกษาถึงพัฒนาการสำคัญของวรรณกรรมบาลีพม่าเท่าใดนัก                      

และโดยส่วนมากที่มีให้เห็นอยู่บ้างก็มักจะเป็นคัมภีร์ทางพุทธศาสนาที่แปลจากภาษาพม่า

เป็นส่วนมาก หรือเป็นงานเขียนเกี่ยวกับประวัติวรรณกรรมบาลีจากอินเดียและลังกา  

ซึ่งเป็นงานเขียนท่ีให้ร่องรอยไม่ปะติดปะต่อกันของพัฒนาการวรรณกรรมบาลีพม่า 

อันมีต้นเค้ามาจากเกาะลังกาเสียส่วนใหญ่อีกทั้งยังมิได้เน้นหนักถึงวรรณกรรมบาลีพม่า 

เป็นสำคัญ (เลดีสย่าดอ มหาเถระ, 2514; คันธสาราภิวงศ์, 2552)

 บทความชิน้นี ้จงึมีวตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาพฒันาการสำคญัของวรรณกรรมบาลี 

หรือวรรณกรรมพุทธศาสนาพม่ายุคจารีต ทั้งนี้ พัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่า 

ดังกล่าวมิได้เป็นเพียงภาพสะท้อนถึงความเจริญรุ่งเรืองของพุทธศาสนาในพม่าเท่านั้น 

ทว่ายังอาจสะท้อนถึงการเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนช้ันนำพม่าอันอาจนำไปสู่ 

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมพม่าในเวลาต่อมา

วัตถุประสงค์การวิจัย

 1. เพื่อศึกษาพัฒนาการส�าคัญของวรรณกรรมบาลีพม่ายุคจารีตหรือในช่วงราว

พุทธศตวรรษที่ 16-25 (พ.ศ. 1587-2428)

 2. เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนช้ันน�าพม่าช่วงราชวงศ์คองบอง

หรือในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 18-25 (พ.ศ. 1752-2428)
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วิธีการวิจัย

 บทความชิ้นนี้เป็นการวิจัยเอกสารโดยใช้วิธีการทางประวัติศาสตร์ (historical 

approach) อันเป็นกระบวนการในการทำวิจัยด้วยการรวบรวมเอกสาร ทั้งที่เป็นข้อมูล 

ในเอกสารภาษาพม่าและภาษาอังกฤษ โดยมีการวิเคราะห์เปรียบเทียบระหว่างหลักฐาน

ภาษาพม่าชิ้นต่าง ๆ ในเรื่อง ความน่าเชื่อถือทางข้อมูลพื้นฐาน รวมไปถึงการวิเคราะห์ 

เปรียบเทียบเน้ือหาระหว่างกลุ่มหลักฐานด้านวรรณกรรมบาลีของพม่าเอง กับเอกสาร

ภาษาอังกฤษที่ถูกนำมาใช้ในการทำความเข้าใจพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่า  

จากน้ันจึงประมวลหลักฐานข้างต้นเข้าด้วยกันแล้วนำเสนอด้วยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์

ทางประวัติศาสตร์ (historical analytic approach) โดยนำข้อวิเคราะห์เปรียบเทียบ 

ที่ได้จากการวิพากษ์หลักฐาน ทั้งในกลุ่มเอกสารพม่าและกลุ่มเอกสารภาษาอังกฤษ  

มาอธิบายให้เห็นถึงความเปลี่ยนแปลงในด้านพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่า  

ภายใต้บริบทของการเปลี่ยนแปลงจากบริบทสังคมพม่าในยุคจารีตมาสู่สังคมพม่า 

ในช่วงเวลาเปลี่ยนผ่านเข้าสู่สังคมสมัยใหม่

พัฒนาการของวรรณกรรมพุทธศาสนาในพม่า

 อาจกล่าวได้ว่าประวัติความเป็นมาและพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีในพม่า

ตั้งแต่ในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 17 จนถึง 24 นั้น ปัจจัยทางการเมืองได้มีส่วนส�าคัญหรือ

มีอิทธิพลต่อพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่าอย่างมีนัยส�าคัญ โดยอาจแบ่งได้ออกเป็น 

2 กลุ่มกระแสหลัก คือ พัฒนาการของวรรณกรรมบาลีในพม่าตอนบน และพัฒนาการของ

วรรณกรรมบาลีในพม่าตอนล่าง

 ในสว่นพฒันาการของวรรณกรรมบาลใีนพมา่ตอนบนนัน้เริม่เดน่ชดัขึน้ราวชว่ง

พุทธศตวรรษที่ 17 หรือในช่วงในสมัยของพระเจ้าจันสิตา (พ.ศ. 1627-1655) ผู้เป็นพระ

ราชโอรสของพระเจ้าอโนรธา (พ.ศ. 1587-1620)  วรรณกรรมบาลีที่โดดเด่นในช่วงเวลานี้ 

คอื การกิะ (Karika) อนัเปน็คมัภรีไ์วยากรณส์ำคญั และ เอตสิามทิปีน ี(Etimasamidipãni) 

ซึ่งแต่งโดยธรรมเสนาปติ (Dhammasenãpati)  ต่อมาในสมัยของพระเจ้านรปติสิธุ (พ.ศ. 

1716-1753) นั้นก็เป็นอีกช่วงเวลาสำคัญหนึ่งที่เกิดการเปลี่ยนแปลงของวรรณกรรมบาลี 

ในพม่าตอนบน โดยในช่วงเวลาดังกล่าวนี้มีปราชญ์บาลีที่สำคัญคือ อัคคหวุ่นต๊ะ 

(Aggavaṃsa) ผูเ้ป็นราชครูในพระเจา้นรปติสธิ ุในคัมภีร ์คนัธวงศ์ (Gandhavaṃsa) อนัเป็น

ประวัตวิรรณกรรมพุทธศาสนาภาษาบาลีในพม่าและลังกาท่ีเขยีนขึน้ในราวพุทธศตวรรษที ่

22 โดยนันทปัญญา (Nandapañña) ได้ระบุไว้ว่าอัคคหวุ่นต๊ะเป็นผู้ที่จาริกไปยังชมพูทวีป 

(Jampudipa) และยังเป็นผู้แต่งคัมภีร์ สัททานิติ (Saddhaniti) ขึ้นเมื่อราวปี พ.ศ. 1697 
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ในเวลาต่อมาคัมภีร์เล่มดังกล่าวนี้ยังได้ถูกเผยแพร่ไปยังสำนักมหาวิหาร (Mahavihara) 

ณ เกาะลังกา โดยอุตตระชีวะเถระ (Uttarajiva Thera) ผู้ที่ได้จาริกไปยังเกาะลังกาพร้อม

กับสูกศิษย์นามว่าสามเณรชาปะตะ (Chapaṭa) ซึ่งภายหลังได้รับฉายาว่า สัทธัมโชติปาละ 

(Saddhamajotipala) (Norman, 1983) ทัง้น้ี พระเถระสทัธมัโชตปิาละผูน้ีจ้ะกลายเป็นผูท้ี่               

มีบทบาทส�าคัญต่อพุทธศาสนาและวรรณกรรมบาลีพม่าในเวลาต่อมา โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

การสถาปนาสิงหลนกิายทีไ่ด้รบัอทิธพิลจากส�านกัมหาวหิารจากเกาะลงักา (Bode, 1966)

ในคัมภีร์ คันธวงศ์ ได้ระบุว่าอริยะหวุ่นต๊ะ (Ariyavaṃsa) เป็นหนึ่งในคณะสงฆ์พม่า             

ทีเ่ดนิทางกลบัมาจากเกาะลงักาโดยมสีามเณรชาปาตะหรอืสทัธมัโชตปิาละเถระรวมอยูด่ว้ย                      

ก่อนที่จะมาพำนัก ณ ราชสำนักอังวะ ทั้งนี้ อริยะหวุ่นต๊ะได้ร่ำเรียนบาลีไวยากรณ์ทั้งหลาย                      

จากพระเถระรปูหนึง่ผูมี้ฉายาว่า เหยดิ่น (Ye din) งานเขยีนทีโ่ดดเด่นของอรยิะหวุน่ตะ๊เถระ 

คอื อรรถสาลินฎีกีา อนัเป็นการอธิบายความคัมภีร ์อรรถสาลิน ีของพุทธโฆษาจารย์ ตลอดจน 

อธิบายความคัมภีร์ คันธาวนะ (Gandhavana) และ ชาดกวิโสชนา (Jatakavisodhana) 

ซึ่งเป็นการศึกษาชาดกต่าง ๆ ในพุทธศาสนา ทั้งนี้ สิ่งที่น่าสังเกตต่องานเขียนของ 

อริยะหวุ่นต๊ะเถระก็คือ ในขณะที่การแต่งคัมภีร์พุทธศาสนาในพม่าตามขนบเดิมนั้นมักจะ

แตง่เปน็บาลเีสยีเปน็สว่นมากแต่อริยะหวุน่ต๊ะเถระคือปัญญาชนพม่าคนแรกหนัมาทีใ่ชภ้าษา

พมา่ในการแตง่คมัภรีแ์ทนภาษาบาล ีอย่างเชน่ อรรถโยชนา (Atthayojana) และ มหานสิสรา  

(Mahanissara) อย่างไรก็ตาม แม้ในคัมภีร์ คันธวงศ์ ได้ระบุว่าอริยะหวุ่นต๊ะเถระเป็น 

ผู้แต่งคัมภีร์ มหานิสสรา แต่คัมภีร์ ศาสนวงศ์ อันเป็นคัมภีร์เล่าเรื่องพุทธประวัติ 

ภาษามคธทีแ่ตง่โดยปญัญาสามเีถระแหง่พมา่นัน้ กลบัมไิดร้ะบถุงึนามผูแ้ตง่ไวอ้ยา่งชดัเจน 

แต่อย่างใด (Bode, 1966)

 เมื่อราชสำนักพุกามถึงแก่กาลล่มสลายในช่วงราวปี พ.ศ. 1841 โดยมีสาเหตุ

ส่วนหนึ่งมาจากการรุกรานของพวกชาน (Shan) ดูเหมือนว่าวรรณกรรมบาลีในพม่าตอน

บนซบเซาลง แต่หลังจากที่พระเจ้าตะโดมิน (Thadomingya) ได้สถาปนากรุงอังวะขึ้น

เป็นราชธานีข้ึนในปี พ.ศ. 1907 ในช่วงเวลานี้ วรรณกรรมบาลีในพม่าตอนบนก็กลับมา

เติบโตอีกครั้ง ดังที่ได้ปรากฏคัมภีร์ ศาสนวงศ์ ซึ่งแต่งโดยปัญญาสามีเถระ พระเถระพม่า 

โดยเน้ือหาถูกเขียนขึ้นเป็นภาษามคธอันว่าด้วยเรื่องราวพุทธประวัติและการเผยแพร่

พุทธศาสนาไปยังแว่นแคว้นต่าง ๆ เช่น ลังกา สุวรรณภูมิ โยนก อปรันตะ กัสมีรคันธาระ  

มหงิสะกะ มหารฐัและจนี โดยในคมัภรีเ์ลม่ดงักลา่ว ปญัญาสามเีถระยงัไดร้ะบถุงึสวุรรณภมูวิา่ 

คือ เมืองสะเทิม โดยอนุมานจากระยะว่าทางตรงกับที่ระบุไว้ในคัมภีร์อรรถกถาทว่าทัศนะ 

ดงักลา่วถกูแยง้โดยมปีราชญบ์างทา่นซึง่มองวา่สวุรรณภมู ิคอื แควน้หรภิญุชยั และมปีราชญ์

บางท่านเชื่อว่า คือ สยาม ส่วนแคว้นโยนก คือ เชียงใหม่ อันเป็นถิ่นพำนักของคนยวน  
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วนวาสี คอื นครศรีเกษตร (ชือ่แคว้นวนวาสี) อปรันตะ คอื แคว้นสุนาปรันตะ กสัมีรคันธาระ  

คือ แคว้นกัสมีระและแคว้นคันธาระ มหิงสกะ คือ แคว้นอันธกะ มหารัฐ คือ สยาม  

และจีน (ปัญญาสามี, 2506)

 นอกจากนี้ ในสมัยอังวะยังมีปราชญ์บาลีที่โดดเด่นอีกสองท่าน คือ สี่ละหวุ่นต๊ะ  

(Silavamsa of Taung dwin gyi) และ รฏฐต่าละเถระ (Raṭṭhasara) โดยงานเขยีนโดดเด่น
 ของส่ีละหวุ่นต๊ะ คือ สุเมธาคาถา (Sumedhakatha) ซ่ึงถูกแต่งข้ึนเป็นร้อยกรอง  

อรรถโยชนาว่าด้วย เนตติปกรณ์ (Atthayojana of the Nettipakaraṇa) และ  
ปารายะวัตถุ (Parayanavatthu) ทั้งนี้ งานเขียนเรื่อง ปารายะวัตถุ ; 
Parayanavatthu ที ่สีล่ะหวุน่ตะ๊ ไดแ้ตง่ขึน้ ในราว ป ีจ.ศ. 863 (พ.ศ. 2044) นัน้เปน็งาน

เขียนร้อยแก้วที่อรรถาธิบายความใน ปารายะสูตร  ว่าด้วยการท่องไป 

ในวฏัสงัสารและเร่ืองราวของพระอรหนัตท์ัง้หลาย เชน่ พระสารบีตุร  
และพระโมคคลานะ  ในขณะที่งานเขียนสำคัญของรฏฐะต่าละเถระ 

คอื ภรูทิตัชาดก (Bhuridattajataka) หตัถปีาลชาดก (Hathipalajataka) และ สมัวรชาดก 

(Samvarajataka) (Bode, 1966; Maung Khin Hmin danu hpju, 2004)

 ส่วนพัฒนาการทางวรรณกรรมพุทธศาสนาในพม่าตอนล่างในช่วงเวลา 

ใกล้เคยีงกนัในราวพทุธศตวรรษที ่17 เป็นต้นมานัน้ปรากฏร่องรอยในคมัภีร์ ศาสนวงศ์ ระบวุ่า  

ขนบพทุธศาสนาในพม่าตอนล่างน้ันสบืทอดมาจากพระสารบุีตรเถระ ผูท่ี้ได้รบัการอปุสมบท

จากอานันทะเถระ หนึ่งในกลุ่มคณะสงฆ์ที่เดินทางกลับจากเกาะลังกาที่มีพระสัทธัม 

โชติปาละเถระ (Saddhamajotipala) รวมอยู่ด้วย ดังน้ัน จึงทำให้พอจะอนุมานได้ว่า  

พระสารีบุตรเถระน้ันน่าจะสืบสอดมาจากสำนักมหาวิหารและเป็นผู้ก่อตั้งสิงหลนิกาย

แบบสำนักมหาวิหารขึ้นในพม่าตอนล่าง ทั้งนี้ งานเขียนช้ินสำคัญของพระสารีบุตรเถระ  

คือ ประมวลธรรมวิสาลา (Dhammavisala Dhammathat) (Bode, 1966) อย่างไรก็ตาม  

การรุกรานของพวกชาน (Shan) ในราวช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 19 นั้น ได้ส่งผลให้ 

พทุธศาสนาและวรรณกรรมบาลใีนพมา่ตอนลา่งพลอยไดร้บัผลกระทบเสือ่มโทรมลงไปอยู่

ชว่งหน่ึง จนกระทัง่ในช่วงราวพุทธศตวรรษที ่20 ในสมัยพระเจา้ธรรมเจดียแ์ห่งพะโค (King 

Dhammaceti of Pegu) (พ.ศ. 1952–2035) วรรณกรรมบาลีในพม่าตอนล่างจึงกลับมา

รุ่งเรอืงอกีคร้ังโดยมีงานวรรณกรรมบาลีทีโ่ดดเดน่ คอื จารกึกัลยาณ ี(Kalyani inscription) 

อันเป็นจารึกที่บันทึกเรื่องราวศาสนกรณียกิจต่าง ๆ  ของพระเจ้าธรรมเจดีย์ (Bode, 1966; 

ธรรมเจดีย์, 1925)

 ต่อมาในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 23-24 หรือสมัยอังวะ พัฒนาการของ

วรรณกรรมบาลี ในพม่าอาจแบ่งได้ออกเป็น 2 ประการ ดังนี้ ประการแรก คือ เกิดการแต่ง 
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คมัภรีท์างพทุธศาสนาทัง้ภาษาบาลแีละภาษาพมา่ โดยงานเขยีนท่ีแตง่ขึน้ดว้ยภาษาพมา่นัน้ 

มักจะเป็นงานเขียนที่มีลักษณะเป็นเรื่องเล่าต่าง ๆ และประการที่สอง ปราชญ์ด้านบาลี 

ชาวพม่าบางส่วนได้ให้ความสนใจกับการศึกษาไวยากรณ์ ขนบและฉันทลักษณ์ต่าง ๆ  

อย่างเคร่งครัดมากขึ้นเพื่อนำขนบแบบแผนต่าง ๆ เหล่านั้นมาใช้แต่งงานเขียนประเภท 

บทเทิดพระเกียรติราชสำนักพม่าเสียเป็นส่วนใหญ่ สว่นปราชญ์บาลีทีโ่ดดเด่น ในช่วงเวลานี ้ 

คือ สรัสสิเถระ (Sarassi Thera) และ ญาณวรเถระ (Nanavara Thera) โดยสรัสสิเถระ 

คือ ผู้แต่ง คุลหัตถาทีปนี (Gulhatthadipani) อันเป็นงานเขียนอรรถาธิบายความซับซ้อน

ของพระอภิธรรม และ วิสุทธิมัคคันธิปทัตถา (Visuddhimagganthipadattha) อนัเป็น

งานอรรถาธิบายคัมภีร์วสิทุธิมรรคของพระพุทธโฆษาจารย์ อกีท้ังยังได้แปลคัมภีร์เนติปกรณ์ 

มาเป็นภาษาพม่า ส่วนญาณะวรเถระ (Nanavara Thera) ปราชญ์บาลีผู้เป็นราชครู 

ในพระเจ้ามหาราชาธิปติ (Maharajadhipati) ได้แต่งงานเขียนชิ้นสำคัญ อย่างเช่น  

ราชาธริาชนามตัถปกาสนีิ (Rajadhirajanamatta pakasini) ข้ึนในพ.ศ. 2276 (Bode, 1966)

 ในราวปี พ.ศ. 2295 คราวเมื่อราชสำนักอังวะล่มสลายลง ก็ได้มีชายผู้หนึ่ง

พยายามรวบรวมไพร่พลและสถาปนาตนขึ้นเป็นพระเจ้าอลองพญาแห่งราชวงศ์คองบอง  

งานเขียนพุทธศาสนาในพม่าจึงได้กลับมารุ่งเรืองขึ้นมาอีกครั้งในสมัยพระเจ้าเซงผยู่เซง  

(Hsinphyushin) (พ.ศ. 2306-2319) ในราวปี พ.ศ. 2306 ปราชญ์บาลีนามว่า  

ชมพูทีปะ อนันตะธัชชะ (Jambudipa Anantadhaja) ได้แต่งคัมภีร์ไวยากรณ์สำคัญ 

ชิ้นหน่ึงและได้แปลคัมภีร์ภาษาสันสกฤตจำนวนหนึ่งออกเป็นภาษาพม่า (Bode, 1966)  

หลงัจากน้ัน ในสมยัพระเจา้โบดอวพ์ญา (Bodawpya) หรอืพระเจา้ปดงุ (พ.ศ. 2325-2362) 

ไดม้ปีราชญบ์าลทีีส่ำคัญนามวา่ ญาณภิหวุน่ตะ๊ (Nanabhivamsa) หรือราชามหาธรรมราชคุรุ  

(dhajamahadhammarajaguru) ได้แต่ง ราชาธิราชวิลาสินี (Rajadhirajavilasini)  

อนัเปน็งานเขยีนชิน้สำคญัทีมี่อทิธพิลทางความคดิเรือ่งความเปน็กษตัรยิต์อ่ราชสำนกัพมา่  

อนึ่ง นอกจากงานเขียนชิ้นสำคัญข้างต้นแล้วก็ยังมีงานเขียนสำคัญของญาณภิหวุ่นต๊ะ

อยู่อีกจำนวนหนึ่ง เช่น เปตลังการ (Petalamkara) อันเป็นงานเขียนอธิบายความคัมภีร์ 

เนตติปกรณ์ (Nettipakarana) และสาธุจจวิลาสิน ี(Sadhujjavavilasini) อนัเป็นงานเขยีน 

ว่าด้วยพระสูตรในหมวดฑีฆนิกาย (Dighanikaya) นอกจากนี้  ญาณภิหวุ่นต๊ะ 

(Nanabhivamsa) ยังก็ได้แปลชาดกกถา เป็นภาษาพม่าอีกจำนวนหนึ่ง (Bode, 1966)

 นอกจากงานเขียนบาลีของญาณภิหวุ่นต๊ะ (Nanabhivamsa) ข้างต้นแล้ว ก็ยัง

พบว่ามีงานเขียนชิ้นสำคัญขึ้นในวรรณกรรมพุทธศาสนาของพม่า ณ ช่วงเวลานี้ อย่างเช่น  

ชนีหม่าแล ; พระมาลัย และ ซงีแหม่ปณัณาสะ ; เชยีงใหม่

ปญัญาสชาดก ทัง้นี ้โบมูบะชนี ; Bo Mhu Ba Shin, พ.ศ. 2457-2514                                         
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นักประวัติศาสตร์พม่าคนสำคัญ ได้อธิบายว่าได้มีการกล่าวถึงพระหม่าแลในจารึก 

สี่งจีญองโอ้ก  หรือจารึกมหาไทร ถูกสร้างขึ้น

ในสมัยพุกามราวปี จ.ศ 563 (พ.ศ. 1744) แต่ในจารึกดังกล่าวก็ได้มีการเรียก ชีนหม่าแล

ในอีกชื่อว่า กุโสชีน  ทั้งนี้ยังพบว่ามีงานเขียนท่ีคล้ายคลึงกับงานเขียน  

ชีนหม่าแลอีกช้ึนหน่ึง คือ มธุรสวาหินีวุตถุ  ท่ีแต่งโดย 

พระเถระชาวลังกา (อาภาโสม ฉายแสงจันทร์, 2541)

 ส่วนงานเขียนเรื่อง ซีงแหม่ปัณณาสะ  หรือ เชียงใหม่

ปัญญาสะในบางครั้งงานเขียนชิ้นนี้ถูกเรียกตามต้นกำเนิดที่มาของเค้าโครงเรื่องว่า  

ยวนปัณณาสะ  ทั้งนี้ งานเขียน ซีงแหม่ปัณณาสะ ได้เริ่มเข้ามาในพม่า

ตั้งแต่สมัยพุกาม ทว่ามิได้มีความโดดเด่นเท่าใดนัก ต่อมาในสมัยคองบองพระเจ้ามินดง 

ไดท้รงมปีระกาศสัง่หา้มเทศน ์ซงีแหมป่ณัณาสะ และใหเ้ผาคมัภรีด์งักลา่วทัง้หมด เนือ่งจาก

ทรงมีข้อวินิจฉัยต่อคัมภีร์ ซีงแหม่ปัณณาสะว่าคัมภีร์นี้ไม่เกี่ยวข้องกับพุทธวจนะ (สมเด็จฯ  

กรมพระยาดำรงราชานุภาพก็ได้ทรงเล่าเร่ืองราวการเผาคัมภีร์ ซีงแหม่ปัณณาสะ  

ไวใ้นส่วนของคำนำพระราชนิพนธ์หนังสือ ปญัญาสชาดกท่ีถูกพิมพ์ ครัง้แรกในปี พ.ศ. 2482  

ด้วยเช่นกัน ) ครั้นพระราชโองการของพระเจ้ามินดงฉบับนี้ล่วงรู้ไปถึงต่าตะหน่าไป่ก์  

ทุติยะของส่องซะยาดอว์   
ผู้ดำรงตำแหน่งสมเด็จพระสังฆราชแห่งพม่าในขณะนั้น แต่พระองค์ทรงไม่เห็นด้วยกับ 

ข้อพระราชโองการดังกล่าว จึงได้ขอบิณฑบาตต่อพระเจ้ามินดงให้ทรงยกเลิก 

ข้อพระราชโองการน้ี (Myanmar Encyclopedia, 1975; คณะสงฆ์หนเหนือ, 2552)  

ทั้งนี้ ในบรรดาชาดกทั้งหมดใน ซีงแหม่ปัณณาสะ นั้น สุธนุชาดก เป็นชาดกท่ีโดดเด่น

และได้รับความนิยมในพม่าที่สุด (Maung Khin Hmin danu hpju, 2004; คณะสงฆ์ 

หนเหนือ, 2552)

 อาจกลา่วไดว้า่ พฒันาการของวรรณกรรมบาลรีะยะแรกเริม่ในพมา่นัน้สว่นมาก 

มักเป็นงานเขียนบาลีไวยากรณ์และงานเขียนอรรถกถาอันเป็นงานเขียนอธิบายความ 

ในพระไตรปฎิกสว่นในชว่งราวพทุธศตวรรษที ่23 เปน็ตน้มานัน้ ไดป้รากฏงานวรรณกรรม

พทุธศาสนาทีห่ลากหลายมากขึน้ กลา่วคอื นอกเหนอืไปจากงานเขยีนทีเ่กีย่วขอ้งกบัคมัภรี์

บาลีไวยากรณ์แล้วยังปรากฏงานเขยีนทีแ่ต่งด้วยภาษาพม่ามากข้ึนกว่าในระยะแรกเริม่ท่ีมัก

ถูกแต่งด้วยภาษาบาลีเป็นหลัก

 ทั้งน้ี เป็นที่น่าสังเกตว่าในช่วงยุคจารีตนั้นพระสงฆ์เป็นผู้ประพันธ์งานเขียน

ต่าง ๆ เป็นส่วนใหญ่ ต่อมาราวสมัยอังวะจึงได้มีกวีผู้ เป็นข้าราชสำนักพม่าด้วย  

อย่างไรก็ตาม ในช่วงปลายยุคจารีตราวสมัยราชสำนักคองบองตอนปลายเป็นต้นมานั้น 
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แวดวงงานประพันธ์มิได้ถูกจำกัดอยู่แต่เพียงพระสงฆ์และข้าราชสำนักพม่าท่ีมีโลกทัศน์

แบบจารีตเท่าน้ัน ทว่ายังปรากฏว่าเริ่มมีปัญญาชนฆราวาสพม่าท่ีรับเอาความรู้สมัยใหม่

จากตะวันตกเข้ามาขึ้นด้วยเช่นกัน

การเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นน�าพม่าในช่วงราชวงศ์คองบอง

 ตั้งแต่ในราวสมัยกลางราชวงศ์คองบองเป็นต้นมานั้น ศาสตร์ความรู้ตลอดจน

วิทยาการต่าง ๆ จากโลกตะวันตกได้เริ่มเข้ามาแพร่หลายเข้ามาในพม่า โดยราชส�านักพม่า

ได้มพีระราชวงศ์และข้าราชส�านกับางส่วนได้หนัมาให้ความสนใจกบัศาสตร์ความรูจ้ากโลก

ตะวันตกที่เข้ามาในช่วงเวลาดังกล่าวนั้น  ทั้งนี้งานเขียนจากตะวันตกจ�านวนหนึ่งที่เริ่มมี

อทิธพิลต่อราชส�านกัพม่าตัง้แต่ในช่วงราวต้นพทุธศตวรรษที ่24 เป็นต้นมา ได้แก่ บทความ

เกีย่วกบัอาณาจกัรพม่า (Birmhan Empire) และ สารานกุรมบรแิตนนิกา (Encyclopaedia 

Britannica) ที่ได้เข้ามาได้ราชส�านักคองบองสมัยพระเจ้าโบดอว์พญาในราวปี พ.ศ. 2341 

และ สารานุกรมของอบัราฮัีม รส์ี หรอื พจนานกุรมศลิปศาสตร์ วทิยาศาสตร์ และวรรณคดี 

(Abraham Rees’s Great English Compendium The Cyclopedia; or, Universal 

Dictionary of Arts, Sciences and Literature) ที่มีเนื้อหาครอบคลุมศาสตร์ต่าง ๆ  ของ

ตะวันตก เช่น กายวิภาคศาสตร์ สัตววิทยา ภูมิศาสตร์โลก ประวัติศาสตร์ยุโรป และศัพท์

ทางการทหาร (Charney, 2006)

 ทัง้นี ้ปัญญาชนในราชส�านกัทีม่คีวามโดดเด่นในช่วงเวลาดงักล่าวนัน้ คอื เจ้าชาย

มกร และ อูโพหล่ายง์ โดยปัญญาชนส�าคัญทั้งสองนี้ถือเป็นตัวกลางส�าคัญในการปะทะกัน

ระหว่างความรู้แบบจารีตที่ยังยึดโยงกับพุทธศาสนาพม่าและความรู้จากตะวันตก

 กล่าวได้ว่าเจ้าชายมกร (prince Makkara; พ.ศ. 2333-2391) เป็นปัญญาชน 

ผู้หนึ่งที่มีบทบาทสำคัญในราชสำนักคองบอง โดยได้ทรงพยายามผลักดันให้มีการแปล

บทความบางส่วนใน สารานุกรมบริแตนนิกา เป็นภาษาพม่า รวมไปถึงการแปลพจนานุกรม

ภาษาองักฤษเปน็ภาษาพมา่ รวมทัง้ทรงใหค้วามสนพระทยัในดาราศาสตรแ์ละพฤกษศาสตร์

อีกด้วย นอกจากนี้ ความสนพระทัยในศาสตร์ความรู้แบบตะวันตกแล้ว เจ้าชายมกร 

ก็ยังให้ความสนใจเกี่ยวกับเทคโนโลยีการพิมพ์เป็นอย่างมาก โดยในราวปี พ.ศ. 2376  

เจา้ชายมกรไดร้ว่มมอืกบัมิชชนันารนีำแทน่พมิพ์เขา้มาใชใ้นราชสำนกัคองบอง แตก่ารเขา้มา 

ของเทคโนโลยีการพิมพ์แบบตะวันตกดังกล่าว นอกจากจะทำให้กิจการสิ่งพิมพ์ 

ในพม่าเติบโตขึ้นแล้ว แต่ในขณะเดียวกันก็ยังได้สร้างรอยร้าวระหว่างศาสนจักรและ 

ราชสำนักอกีด้วย เนือ่งจากเทคโนโลยีการพมิพ์สามารถผลติพระคมัภรีแ์ละหนงัสอืเกีย่วกบั                   

คริสต์ศาสนาจำนวนมากและทำให้เผยแพร่ออกสู่สาธารณชนได้ในเวลาอันรวดเร็ว  

ซ่ึงแตกต่างจากคัมภีร์พุทธศาสนาที่ยังคงใช้การคัดลอกด้วยมือ การผลิตคัมภีร์ออกมา 
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จึงช้ากว่าการพิมพ์ด้วยแท่นพิมพ์ ฉะนั้น การเข้ามาของเทคโนโลยีดังกล่าวจึงได้ 

ลดทอนอำนาจในการผูกขาดความรู้และอำนาจในการควบคุมราชสำนักของพระสงฆ์พม่า 

ฝ่ายสุธรรมานิกายที่มีอิทธิพลต่อราชสำนักและศาสนจักรพม่า อันทำให้เกิดกระแส 

ความตึงเครียดระหว่างพุทธจักรกับคริสตจักรขึ้นอีกประการหนึ่ง (Charney, 2006)

 นอกจากเจ้าชายมกรแล้ว ปรากฏว่าก็ยังปัญญาชนราชสำนักพม่าอีกผู้หนึ่งท่ี

ได้ให้ความสนใจกับความรู้จากตะวันตกนามว่า อูโพหล่ายง์ (U Po Hlaing) ผู้รับราชการ 

ในสมัยพระเจา้มินดง (พ.ศ. 2351-2421) และพระเจา้ธีบอ (พ.ศ. 2402-2459) โดยนอกจาก

ความสนใจในศาสตร์ตะวันตกแล้ว อูโพหล่ายง์ก็มีงานเขียนชิ้นสำคัญเรื่อง ราชธัมมสังคหะ 

(Rajadhammasangaha) เล่าถึงสภาวะในราชสำนักพม่าสมัยพระเจ้าธีบอ ซึ่งอูโพหล่ายง์

แสดงความเหน็ผา่นงานชิน้นีว้า่ราชสำนกัพมา่ไดใ้ชจ้า่ยฟิุม่เฟิอ้ยในเรือ่งทีม่ใิชผ่ลประโยชน์

ของอาณาจักร (Charney, 2006)

 อย่างไรกต็าม ราชส�านกัคองในช่วงเวลาดงักล่าวนัน้ นอกจากจะมปัีญญาชนผูท้ี่

ให้ความสนใจในศาสตร์ความรู้ต่าง ๆ จากโลกตะวันตกเช่นเจ้าชายมกรและอูโพหล่ายแล้ว                        

ยงัมข้ีาราชส�านกัพม่าอกีบางส่วน อย่างเช่น มหาอ�ามาตย์มะเกวมงีจ ีซึง่ยงัคงยดึถอืแนวคดิ

จารตีเดมิอยูด้่วยเช่นเดยีวกนั โดยแนวคดิแบบจารตีเดมิทีย่งัคงอยูใ่นพม่าช่วงเวลาดงักล่าว 

คือ แนวคิดว่าด้วยจักรวาทิน (Cakkavatti) และแนวคิดว่าด้วยเขาพระสุเมรุคือศูนย์กลาง

แห่งจักรวาล (เสฐียรโกเศศ, 2512; นิยะดา เหล่าสุนทร, 2538) 

 สำหรบัแนวคิดวา่ดว้ยจักรวาทนิ (Cakkavatti) เป็นแนวคดิในเชงิโลกยีะทีม่องวา่ 

ชนชั้นผู้ปกครองมีอำนาจอันชอบธรรมในการทำสงครามเพื่อขยายขอบเขตปริมณฑลของ

ราชอาณาจักรให้กว้างใหญ่ไพศาล เสมือนดั่งธรรมจักรแห่งพุทธะอันเคลื่อนเลื่อนหมุนไป

ข้างหน้าอย่างไม่มีที่สิ้นสุด นับว่าเป็นภาพสะท้อนถึงพระปรีชาสามารถด้านการปกครอง

และแสดงพระบารมีของชนชั้นนำอีกโสดหนึ่ง (Sarkisyanz, 1965)  ส่วนแนวคิดว่าด้วย 

เขาพระสุเมรุคือศูนย์กลางแห่งจักรวาลอันเป็นแนวคิดในเชิงโลกุตระนั้น ได้ปรากฏ 

แพร่หลายในบรรดากลุ่มชนชั้นนำที่รับอิทธิพลทางความคิดจากพุทธศาสนานิกายเถรวาท

มาใช้เป็นหลักในการปกครอง โดยในพม่านั้นแนวคิดดังกล่าวได้เริ่มปรากฏในยุคจารีตจน

กระทัง่ราวชว่งพทุธศตวรรษที ่24 จงึไดค้อ่ย ๆ  เสือ่มลงทัง้นี ้ภาพจำลองจกัรวาลดงักลา่วนัน้

เปน็เสมอืนการจำลองและยอ่สว่นของจกัรวาลอนัไพศาลใหล้งมาสถติ ณ บรรณพภิพแหง่นี้ 

จงึทำใหร้าชสำนกัพมา่มีสถานะเปน็จุลจกัรวาลแหง่จกัรวาลนีไ้ปโดยปรยิาย ดงันัน้ กษตัรยิ์

พมา่ผูท้รงประทับบนสุวรรณบัลลังก์ในท้องพระโรงแห่งราชปราสาทอันตัง้อยู ่ณ ราชธานีนัน้  

จึงกลายเป็นผู้มีอำนาจเหนือดินแดนขอบขัณฑสีมาทั้งหลาย อีกทั้งยังทรงมีสถานะเป็น

จดุศูนย์กลางของโลกและเป็นเสมือนแกนกลางแห่งจักรวาลนีอี้กด้วย (Sarkisyanz, 1965) 
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ทั้งนี้ ซาร์กิสยาส (Sarkisyanz) มองว่าหากเมื่อลองเทียบเคียงกับแนวคิดแบบตะวันตกกับ

แนวคิดว่าด้วยจักรวาทินและแนวคิดว่าด้วยเขาพระสุเมรุคือศูนย์กลางแห่งจักรวาลแล้ว

อาจเทียบเคียงได้กับแนวคิดของปโตเลมีที่เชื่อว่าโลกเป็นศูนย์กลางของจักรวาล ก่อนที่

ในภายหลังแนวคิดดังกล่าวได้ถูกแทนที่ด้วยแนวคิดของโคเปอร์นิคัสท่ีเช่ือว่าดวงอาทิตย์

เป็นศูนย์กลางของระบบสุริยจักรวาล (Sarkisyanz, 1965)

 กลา่วไดว้า่ สงครามระหวา่งราชสำนกัพมา่กบับรติชิราชในชว่งราวพทุธศตวรรษที่ 

24-25 ทั้งสามครั้ง จึงมิได้เป็นเพียงการสู้รบประหัตประหารกันด้วยกำลังไพร่พลและ

แสนยานุภาพของอาวุธยุทโธปกรณ์ของกองทัพทั้งสองฝ่ายเท่านั้น หากโดยนัยยะสงคราม

ครัง้น้ีเปน็การปะทะกนัของระบบความคดิจารตีเดมิกบักบัแนวคดิแบบวทิยาศาสตร ์กลา่วคอื  

สงครามระหว่างราชสำนักพม่ากับบริติชราชครั้งที่ 1 (พ.ศ. 2367-2369) ในทรรศนะ

ของชนชั้นนำพม่านั้น เป็นเสมือนการปะทะกันระหว่างปริมณฑลแห่งจุลจักรวาลพม่ากับ

จกัรวรรดิบรติชิราช ครัน้เมือ่สงครามครัง้แรกจบลงด้วยความปราชัยของราชสำนักพม่าและ

การเสียดินแดนฝั�งตะวันตกให้กับบริติชราช ซึ่งหากพิจารณาการสูญเสียดินแดนดังกล่าว 

จากทัศนะของชนช้ันนำพม่าแล้ว เป็นเสมือนแรงสัน่สะเทือนครัง้แรกทีส่่งผลกระทบโดยตรง

ต่อราชสำนักอันเป็นศูนย์กลางของจุลจักรวาลพม่า แน่นอนว่า สงครามระหว่างราชสำนัก

พม่ากับบริติชราชในครั้งที่ 2 (พ.ศ. 2395-2396) และครั้งที่ 3 (พ.ศ. 2428) ที่ตามมานั้น

ย่อมสร้างแรงสั่นสะเทือนเป็นเท่าทวีจนเกิดอาจรอยร้าวต่อจุลจักรวาลพม่าอย่างหลีกเลี่ยง

ไมไ่ดจ้นในทา้ยทีสุ่ด ศนูยก์ลางของจกัรวาลและจลุจกัรวาลพมา่เดมิทีเ่คยกวา้งใหญไ่พศาล

ก็ได้แตกกระจายสลายหายไปกับความมืดมิดแห่งอาณานิคม

 อย่างไรก็ตาม มีนักประวัติศาสตร์พม่าบางท่านอย่าง ไมเคิล ชาร์นีย์ (Michael 

W. Charney) ได้อภิปรายถึงพัฒนาการของแนวคิดท่ีมีอิทธิพลต่อราชสำนักคองบอง 

แตกต่างออกไปจาก ซารก์สิยาส โดยชารน์ยีม์องวา่พัฒนาการของแนวคดิสำคญัทีมี่อทิธพิล

ต่อราชสำนักคองบองนั้นอาจแบ่งได้เป็น 4 ช่วงระยะ ดังนี้ 

 ระยะแรก แนวคิดว่าด้วยเรื่องปยูซอว์ถี (Pyuzawhti) อันเป็นเรื่องราวเล่าถึง  

ปยูซอว์ถี กษัตริย์นักรบ ผู้เป็นโอรสของสุริยเทพและมีพระมารดาเป็นธิดานาคา กล่าวกัน

วา่ราชวงศ์พม่าน้ัน เป็นผูสื้บเชือ้สายมาจากปยูซอว์ถ ีจงึทำให้ราชวงศ์พม่ามีความเกีย่วข้อง

เชื่อมโยงกับสุริยเทพและนาคา ต่อมาราวสมัยพระเจ้าอลองพญา พระองค์ได้ใช้แนวคิด 

ปยซูอวถ์ ีเพือ่ขยายพระราชอำนาจการปกครองไปยงักลุม่คนทีไ่มใ่ชช่าวพมา่ แตใ่นชว่งเวลา 

ดังกล่าวนั้น แนวคิดปยูซอว์ถีก็กลับมิได้มีอิทธิพลต่อกลุ่มคนท่ีมิใช่ชาวพม่าอีกต่อไป  

ซึ่งแตกต่างจากสมัยราชวงศ์ตองอูยุคฟ้ิ�นฟูิ ที่แนวคิดปยูซอว์ถีได้เคยมีอิทธิพลต่อกลุ่มคน 

ที่ไม่ใช่ชาวพม่าอย่างมาก (Charney, 2006)
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 ระยะท่ีสอง คือ แนวคิดว่าด้วยเรื่องมหาสมมติ (Mahasammata) ในสมัย 

พระเจ้าอลองพญา พระองค์ได้ยกทัพไปยึดครองเมืองพะโค จึงทำให้ราชสำนักพม่าได้รับ

อิทธิพลจากประมวลกฎหมายมอญซึ่งเจือไปด้วยแนวคิดดังกล่าว โดยใน มนูธรรมศาสตร์ 

ระบุถงึเรือ่งราวของมนูไวว้า่พระพรหมได้กลับชาติมาเกิดบนโลกมนุษย์ มนีามว่า มนู ผูเ้ป็น

ขา้ราชสำนักในกษัตริยม์หาสมมติ ตอ่มาในราวปี พ.ศ. 2306 ชนีเตโชต่าละ (Shin Tejosara) 

พระสงฆ์พม่า ได้แปลมนูธรรมศาสตร์ฉบับอื่น ๆ และเรียบเรียงเป็นร้อยกรอง โดยใน 

มนูธรรมศาสตร์ฉบับภาษาพม่าน้ีได้ระบุว่า มนู (Manu) เป็นผู้ให้คำปรึกษาแก่กษัตริย์ 

มหาสมมติในเรื่องข้อกฎหมายต่าง ๆ ทั้งนี้ ชีนเตโชต่าละ ยังมีงานแปลภาษาพม่า 

ชิน้สำคญัจำนวนหนึง่ เชน่ คมัภรี ์มนูวรรณาลงัการ (Manuvannana Linka) และ มนยูีง่ลงัการ  

(Manuyin Linka) อาจกล่าวได้ว่า การแต่งงานเขียนที่มีแนวคิดเกี่ยวกับมหาสมมติ 

ในลักษณะดังกล่าวนั้นเป็นการช่วยส่งเสริมให้พระเจ้าอลองพญามีพระราชอำนาจ 

ในการปกครองมากยิ่งขึ้น ตอ่มาในสมยัพระเจา้โบดอพญา ได้มพีระสงฆฝ์า่ยสธุรรมานกิาย

รูปหนึ่ง นามว่า ชีนนันทมาลา (Shin Nandamala) แต่งงานเขียนภาษาบาลีที่มีลักษณะ

คล้ายคลึงกับมนูธรรมศาสตร์นี้เช่นเดียวกัน อย่างไรก็ตาม ในเวลาต่อมาเรื่องราวของมนู

กลับแตกต่างออกไปจากต้นเค้าเดิม โดยระบุว่า มนูเป็นอีกนามหนึ่งของกษัตริย์มหาสมมติ

 ในขณะที่พระเจ้าอลองพญา ทรงพยายามฉายภาพว่าตนคือมนูหรือมหาสมมติ 

ปรากฏว่ามีคัมภีร์ภาษาพม่าบางฉบับมิได้ระบุถึงมหาสมมติในสถานะที่เป็นปฐมกษัตริย์ 

แหง่โลกเพยีงเทา่น้ัน ทวา่ยงัไดก้ลา่ววา่มหาสมมตใินอีกสถานะ คอื พญาลอง (hpayalaung) 

หรือหน่อโพธิ หรือโพธิสัตว์ (bodhisattva) อีกด้วย อย่างไรก็ตาม สถานะที่ทับซ้อนกัน

ของพระเจา้อลองพญา ผูเ้ปน็มหาสมมติและโพธสิตัว์ดงักลา่วนัน้ กลบัไดส้ร้างความยุง่ยาก 

ในภายหลัง กล่าวคือ หากพระองค์กล่าวอ้างว่าตนคือพญาลองหรือโพธิสัตว์นั้น สถานะ 

ดังกล่าวก็จะมีความทับซ้อนกับกษัตริย์พินยาทะละ (Banya dala) แห่งพะโค  

ผู้สถาปนาตนเองเป็นโพธิสัตว์เช่นเดียวกันกับพระองค์ ด้วยเหตุนี้ จึงทำให้ในช่วงราวปลาย 

พุทธศตวรรษที่ 24 จึงทำให้ปรากฏภาพของโพธิสัตว์ขึ้น 2 พระองค์ในช่วงเวลาเดียวกัน 

(Charney, 2006; Sarkisyanz, 1965)

 ระยะท่ีสาม แนวคิดว่าด้วยเรื่องอภิราชา (Abhiraja) เมื่อราวปี พ.ศ. 2325  

พระเจ้าโบดอพญาทรงปราบดาภิเษกขึ้นครองราชสำนักคองบอง ทำให้พระสงฆ์

สุธรรมานิกายและกลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่างกลับมามีอิทธิพล 

ต่อราชสำนักพม่าอีกครั้งหนึ่ง แต่ในครั้งนี้กลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินบางส่วน 

ได้ให้ความสนใจกับพิธีกรรมลัทธิพราหมณ์มากกว่าพุทธศาสนา โดยปัญญาชนกลุ่มนี้ 

ได้มีหยิบยืมปรับใช้พิธีกรรมจากคัมภีร์พราหมณ์เพ่ือนำมาใช้ในพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับ 
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ราชสำนักอย่างเช่น มุรธาภิเษก (Muddha Beiktheik) ในการส่งเสริมพระราชอำนาจของ

พระเจา้โบดอพญาในช่วงแรกเริม่ทีพ่ระองคท์รงขึน้ครองราชย์ ทัง้นี ้กลุม่พราหมณด์งักลา่ว

ที่ได้เข้ามาพึ่งโพธิสมภารแห่งราชสำนักคองบองในช่วงเวลาดังกล่าว โดยสันนิษฐานกันว่า 

คงเป็นกลุ่มพราหมณ์ที่ได้อพยพโยกย้ายมาจากยะไข่หรืออาระกัน (Charney, 2006) 

อย่างไรก็ตามเร่ืองราวของมหาสมมติ ผู้ทรงเป็นปฐมกษัตริย์แห่งโลก และอภิราชา  

ราชาผู้เปี�ยมด้วยอำนาจอันสมบูรณ์จากการผ่านพิธีมุรธาภิเษกอันศักดิ์สิทธิ์นั้นอาจจะ 

ไม่เพียงพอต่อการใช้อธิบายเชื่อมโยงกับเข้าเร่ืองราวเก่ียวกับต้นกำเนิดของชนชาติพม่า  

จงึทำให้จำเป็นตอ้งมีการเล่าซำ้เร่ืองราวเดิมเพือ่แสดงถึงความเป็นมาอันยาวนานของชนชาติ

พม่าและเพื่อเป็นการยืนยันถึงความชอบธรรมแห่งราชสำนักพม่าอีกประการหนึ่ง

 ระยะที่สี่ แนวคิดว่าด้วยเรื่องธชราชา (Dhajaraja) อันมีเค้าโครงเรื่องเดิม

เกีย่วข้องกบัแนวคดิมหาสมตแิละแนวคิดอภิราชา โดยแนวคดิธชราชานีป้รากฏร่องรอยว่า

ได้มคีวามพยายามทีจ่ะเล่าเรือ่งราวในลกัษณะทีแ่ตกต่างออกไปจากเดมิ กล่าวคอื ธชราชา 

เป็นผู้สืบเชื้อสายมาจากศากยวงศ์และยังเป็นผู้ฟิ้�นฟิูเมืองตะเกิงถ่ินพ�านักของชนชาติพม่า

เดิมที่เคยล่มสลายให้ฟิ้�นคืนกลับมารุ่งเรืองอีกครั้งหนึ่ง (Charney, 2006)

 อนึ่ง ในช่วงเวลาดังกล่าว นอกจากกลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง 

ที่ให้ความสนใจในลัทธิพราหมณ์แล้ว ก็ปรากฏว่าได้มีกลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวิน 

ตอนล่างบางส่วนได้สร้างเครือข่ายความสัมพันธ์จากการเป็นศิษยานุศิษย์ร่วมสำนัก 

พระเถระรูปสำคัญ อย่างเช่นญาณภิหวุ่นต๊ะ พระเถระผู้ท่ีได้เข้ามามีบทบาทต่อราชสำนัก 

คองบองในสมัยพระเจา้โบดอพญาหรือพระเจา้ปดุง และ เลดีซะยาดอว์ พระเถระรูปสำคัญ 

ผู้มีห้วงชีวิตอยู่ในสมัยพระเจ้ามินดงและพระเจ้าธีบออันเป็นช่วงเวลาหัวเลี้ยวหัวต่อ

ระหว่างยุคจารีตกับยุคอาณานิคม ทั้งนี้ กลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่างกลุ่มนี้ 

เป็นกลุ่มปัญญาชนที่ได้ให้ความสนใจในศาสตร์ความรู้จากโลกตะวันตก และกล่าวได้ว่า

อิทธิพลดังกล่าวมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นนำพม่าในเวลาต่อมา

เครือข่ายปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น�้าชิดวิน

 นับตั้งแต่ในช่วงราวกลางพุทธศตวรรษท่ี 24 เป็นต้นมานั้นเป็นช่วงเวลา 

ที่ราชสำนักพม่าได้มีพัฒนาการสำคัญ 2 ประการที่ควรพิจารณา ประการแรก คือ  

การขับเคี่ยวแข่งขันกันระหว่างราชสำนักพม่าและฝ่ายศาสนจักรในการพยายามผูกขาด

ความรู้บางประการ โดยฝ่ายราชสำนักพม่าเป็นฝ่ายประสบความสำเร็จ ประการท่ีสอง  

ผลสบืเน่ืองมาจากการทีฝ่า่ยราชสำนกัพมา่ประสบความสำเรจ็ในการควบคมุผกูขาดความรู้ 

ไว้ได้นั้น ทำให้ราชสำนักพม่าสามารถรวมอำนาจ ทั้งในทางการเมืองและศาสนาได้ 
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เป็นผลสำเร็จ โดยมีการพยายามสถาปนาอำนาจเบ็ดเสร็จเหนือความรู้ด้วยประวัติศาสตร์

นิพนธ์และการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นพม่าขึ้นมาใหม่

 นอกจากนี ้ปรากฏการณส์ำคญัอกีประการหนึง่ทีเ่กดิขึน้ในชว่งปลายราชสำนกั

คองบองในช่วงราวกลางพุทธศตวรรษที่ 24 คือ การเกิดคณะสงฆ์กลุ่มหนึ่งได้ร่วมมือกับ 

ราชสำนักพม่า เพ่ือสถาปนาความรู้ใหม่แทนความรู้เดิมในจารีตท่ีถูกมองว่าเป็นความรู ้

ที่ถูกนำเข้ามาจากสังคมอื่น โดยในระยะแรกของกระบวนการพยายามสถาปนา 

ความรู้ใหม่นั้นได้ส่งผลกระทบต่อความรู้ที่มีอยู่เดิมไม่น้อยอย่างเช่น พระไตรปิฎก อีกทั้ง 

ในเวลาต่อมาก็ได้ส่งผลไปยังความรู้อื่น ๆ ที่ถูกนิยามว่าเป็นความรู้ทางโลกียะ

 ในช่วงราวปี พ.ศ. 2363-2428 นั้น จึงเป็นช่วงเวลาท่ีราชสำนักพม่าได้เผชิญ

กับความรู้แบบใหม่และเทคโนโลยีจากตะวันตกที่เริ่มเข้ามาผ่านทางมิชชันนารีในช่วงที่ 

ราชสำนักพม่าได้พา่ยแพ้ให้กบับริติชราชในสงครามอังกฤษ-พม่าครัง้ที ่1 จนอาจกล่าวได้วา่ 

ความรู้แบบใหม่ที่เข้ามานั้น ทำให้เกิดการเผชิญหน้ากันระหว่างความรู้แบบเก่าที่ถูก

สถาปนาโดยราชสำนักพมา่และกลุม่ปญัญาชนรุน่เก่า กบัความรูแ้บบใหมท่ีร่บัจากตะวนัตก  

โดยกลุ่มพระสงฆ์และปัญญาชนบางส่วน ทั้งนี้ เชื่อว่าการใช้ความรู้แบบใหม่ โดยเฉพาะ 

ในเรือ่งแบบการปกครองทางการเมอืง อาจจะชว่ยใหร้าชสำนกัพมา่กลบัมาควบคมุอำนาจ

ให้มั่นคงได้อีกครั้ง

 ทัง้นี ้กลุม่พระสงฆ์และปัญญาชนทีม่อีทิธพิลตอ่ราชสำนักในชว่งเวลาดงักลา่ว คอื

กลุ่มพระสงฆ์ที่มีถิ่นพำนัก ณ บริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง (Lower Chindwin River) 

โดยกลุ่มพระสงฆ์และเครือข่ายศิษยานุศิษย์ทั้งท่ีเป็นพระสงฆ์และฆราวาสซึ่งมีอิทธิพล 

ทางความคิดอยา่งมากต่อราชสำนักพมา่ในการพยายามสถาปนาความเป็นพมา่ในช่วงกลาง

พุทธศตวรรษที่ 24 นั้นมีความสัมพันธ์เชื่อมโยงอยู่กับญาณภิหวุ่นต๊ะ (Nyanabhivamsa) 

ต่าตะหน่าไป่ก์หรือพระสังฆราชผู้มีบทบาทสำคัญและมีอิทธิพลต่อราชสำนักพม่า 

อย่างเบ็ดเสร็จ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการควบคุมความรู้ท้ังในทางโลกียะและในทางโลกุตระ 

(Charney, 2006) ต่อมาเมื่อเกิดสงครามราชสำนักพม่ากับบริติชราชครั้งท่ี 2 ในปี  

พ.ศ. 2395 ผลปรากฏว่าราชสำนักพม่าพ่ายแพ้และต้องเสียดินแดนพม่าตอนล่าง 

ให้กับอาณานิคมบริติชราชอีกครั้ง ทั้งน้ีการเสียดินแดนพม่าตอนล่างอันเป็นศูนย์กลาง 

พระราชอำนาจของราชสำนักพม่าในขณะนั้น ส่งผลให้ศูนย์กลางพระราชอำนาจดังกล่าว

จำถอยร่นกลับไปยังดินแดนพม่าตอนบนบริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ำ

 อิระวดี โดยราชสำนักพม่าก็ได้มีการโยกย้ายราชธานีหลายครั้งจนท้ายที่สุด 

ก็ได้ตั้งกรุงมัณฑะเลเป็นราชธานีแห่งใหม่และศูนย์กลางพระราชอำนาจสุดท้าย 

แห่งราชสำนักพม่า
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 อน่ึง ความสำคัญของราชธานีน้ันมิใช่เป็นเพียงแต่เป็นที่พำนักของราชวงศ์ 

อันเป็นเสมือนศูนย์รวมพระราชอำนาจแต่เพียงเท่านั้น แต่ยังมีความสำคัญในสถานะ

ที่เป็นจุดศูนย์กลางของพุทธศาสนาในพม่าอีกด้วย ดังนั้น การโยกย้ายราชธานีของ 

ราชสำนักพมา่จงึเปน็เสมอืนการโยกย้ายแหล่งขมุความรูส้ำคัญทัง้ในทางโลกียะและโลกุตระ 

อีกประการหนึ่ง โดยอาจสืบย้อนไปถึงต้นกำเนิดแหล่งความรู้สำคัญในทางโลกียะและ 

ในทางโลกุตระของพม่านั้นได้เริ่มขึ้นนับแต่การอัญเชิญพระไตรปิฎกของพระเจ้า 

อโนรธาจากเมืองสะเทิมแห่งอาณาจักรมอญมายังพุกาม ดังที่ปรากฏร่องรอยหลักฐาน 

ด้านสถาปัตยกรรมทางพุทธศาสนาในที่ราบลุ่มพุกาม (สุภัทรดิศ ดิศสกุล, 2549; Smith, 

1965) จากนั้นในเวลาต่อมา ศูนย์กลางพุทธศาสนาของราชสำนักพม่าจึงได้เคลื่อนย้ายไป

พรอ้มกับการเคลือ่นย้ายราชสำนักแหง่ใหม่ ณ เมืององัวะในบริเวณทีร่าบลุม่ริมแมน่ำ้อริวดี

ตอนบน ทั้งนี้ ปรากฏว่าหลักฐานว่าเมืองโบราณหลายแห่งในบริเวณใกล้เคียงกันนั้นก็ยัง 

เคยมีสถานะเป็นศูนย์กลางพระราชอำนาจแห่งราชสำนักและยังมีความสำคัญในสถานะ 

ที่เป็นแหล่งถิ่นฐานของชุมชนโบราณอีกประการหนึ่ง (ธิดา สาระยา, 2554)

 ต่อมาในสมัยตองอู (พ.ศ. 2053-2295) ปรากฏว่ามีนักรบผู้หนึ่งได้รวบไพร่พล

ผู้คนตั้งถิ่นฐานใหม่พร้อมทั้งสถาปนาตนเป็นปฐมกษัตริย์แห่งราชวงศ์ตองอูมีพระนามว่า  

พระเจ้ามีงจีโย ; Mingyinyo ผู้เป็นราชบิดาแห่งพระเจ้าตะบี่งชเวถี ่

  ; Tabinshwehti  หรือเป็นที่รู้จักกันว่า พระเจ้าตะเบ็งชเวตี ้ 

โดยในช่วงเวลาน้ันปฐมกษัตริย์แห่งราชสำนักตองอูก็ได้สถาปนาราชสำนักแห่งใหม่  

ณ บริเวณลุ่มแม่น้ำสะโตง  ; Sittoungทั้งนี้ นอกจากบริเวณ 

ดังกล่าวนั้นจะมีชัยภูมิที่เหมาะสมแก่การตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนและสะสมกำลังไพร่พล

แล้วก็ยังสามารถขยายเส้นทางจากตองอูมุ่งลงมาทางใต้อันเป็นเส้นทางสู่อ่าวเมาะตะมะ 

อันเป็นบริเวณดินแดนของชนชาติมอญได้ อีกประการหนึ่ง ครั้นเมื่อราชสำนักตองอู 

อันเป็นศูนย์กลางอำนาจเดิมของราชสำนักพม่าล่มสลายลงในช่วงเวลาเดียวกันนั้น  

ก็ปรากฏกลุ่มผู้มีความเข้มแข็งในทางการทหารได้พยายามสถาปนาราชสำนักคองบอง 

อันเป็นศูนย์กลางอำนาจแห่งใหม่ขึ้นที่ตำบลชเวโบที่ตั้งอยู่ในบริเวณลุ่มแม่น้ำอิระวดี 

อดีตศูนย์กลางอำนาจเดิม หลังจากนั้น ราชสำนักพม่าก็ได้เคลื่อนย้ายศูนย์กลางอำนาจ 

ไปยังเมืองที่ตั้งอยู่บริเวณใกล้เคียงกันอีกหลายครั้ง จนกระทั่งท้ายที่สุดราชสำนักพม่า

ได้สถาปนามัณฑะเลขึ้นเป็นราชธานี (หม่องทินอ่อง, 2551; นิธิ เอียวศรีวงศ์, 2562;  

Than Tun, 1956)

 ในช่วงราวต้นสมัยคองบองนั้น นอกจากศูนย์กลางอำนาจหลักของราชสำนัก 

คองบองจะตั้งอยู่บริเวณลุ่มแม่น้ำอิระวดีแล้ว ในบริเวณท่ีราบลุ่มในเขตพม่าตอนบนนั้น  



ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ม.ค. 66 - มิ.ย. 66)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

65

กไ็ดป้รากฏร่องรอยเครือขา่ยความสัมพันธข์องกลุม่คนจำนวนหนึง่ในบริเวณลุม่แม่นำ้ชดิวนิ

ตอนล่าง โดยแม่นำ้ชิดวิน ; chin tin mji’ นัน้เป็นแม่นำ้สายสำคัญสาขาหนึง่ 

ทีไ่หลแยกออกมาจากแมน่ำ้เอยาวด ี; ei ja wa ti mji’ หรือแมน่ำ้อริะวดี 

แม่น้ำสายหลักของพม่า ทั้งนี้ แม่น้ำชิดวินยังมีอีกชื่อหนึ่งที่มักใช้ในงานวรรณกรรมพม่าว่า 

แมน้่ำตลาวดี ; thala wa ti mji’  โดยลักษณะทางภูมศิาสตร์โดยทัว่ไป

ของบริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวินแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะสำคัญ คือ พื้นที่บริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวิน

ตอนบน อันมีลักษณะทางภูมิศาสตร์เป็นป่าไม้หนาแน่น และพื้นที่บริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวิน

ตอนลา่งทีมี่ลกัษณะเปน็ทีร่าบลุม่ขนาดใหญอ่นัเหมาะแกก่ารเพาะปลกูท่ัวไป ทำใหม้กีารตัง้ 

ถิน่ฐานบ้านเรอืนกระจายอยูท่ัว่ไปในบริเวณนี ้อกีทัง้ยังเปน็พืน้ทีเ่พาะปลูกพชืทีส่ำคัญอยา่ง

เชน่ ยาสูบและถัว่ เปน็ต้น  นอกจากนี ้บริเวณลุม่แม่นำ้ชิดวินนีย้งัเปน็พืน้ทีต่ดิต่อการสัญจร 

ทางน้ำที่สำคัญแห่งหนึ่ง เนื่องจากบริเวณดังกล่าวเป็นจุดแวะพักสำคัญแห่งหนึ่งและ 

สามารถใช้เส้นทางสายดังกล่าวสัญจรไปยังละแวกใกล้เคียงอย่างเช่น สะกาย ปะคะกู  

และชเวโบ เป็นต้น (Myanmar Encyclopedia Vol. 2, 1955)

 ทั้งนี้ พื้นที่ลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง (Lower chindwin) เป็นบริเวณตะวันตก

เฉียงเหนือของพม่าตอนบน ครอบคลุมพื้นที่ 4 แขวง (myo ne) ได้แก่ บะด่อน (Badon) 

กาหนี่ (Kani) ปันจี (Pankyi) และอะมยิ้น (Amyin) ประกอบด้วย 5 เมือง คือ หม่องด่าว์ง 

(Maungdaung) โมนยวา (Monywa) โมนเย (Monywe) งะกาปยี่น (Ngagabyin) 

และ เจ้าก์ก่า (Kyaukkha)  ซึ่งล้วนแต่มีความสำคัญในสถานะท่ีเป็นแหล่งผลิตเครือข่าย 

ความสัมพันธ์เชิงอำนาจในทางสังคม วัฒนธรรม รวมถึงพุทธศาสนาพม่า เนื่องจาก 

บะด่อน โมนยวา และ โมนเย เป็นมาตุภูมิของพระสงฆ์พม่าหลายรูปที่มีความสำคัญ 

โดดเด่นในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 23 จนถึงพุทธศตวรรษท่ี 24 ส่วนพื้นท่ีตอนใน 

อยา่งงะกา่ปยีน่และเจา้กก์า่นัน้กย็งัเปน็เสมอืนแหลง่ผลติปญัญาชนทีเ่ขา้มารบัใชร้าชสำนกั 

คองบองอีกด้วย นอกจากนี้ ในบริเวณพื้นที่ลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่างยังเป็นถิ่นกำเนิด

นักรบที่มีชื่อเสียง คือ ปฐมมหาพันธุละ (First Maha Bandula) ผู้บัญชาการกองทัพพม่า 

คร้ังสงครามระหวา่งบรติิชราชและราชสำนกัพมา่ครัง้ที ่1 และทตุยิะมหาพนัธลุะ (Second 

Maha Bandula) ผู้เป็นน้องชายและเป็น ผู้บัญชาการกองทัพครั้งสงครามระหว่าง 

บริติชราชและราชสำนักพม่าครั้งที่ 2 (Charney, 2006)

 กลา่วไดว้า่ กลุม่พระสงฆแ์ละปญัญาชนท่ีมสีว่นชว่ยสนบัสนนุพระราชอำนาจของ

พระเจ้าโบดอพญาหรือพระเจ้าปดุงแห่งราชวงศ์คองบอง (พ.ศ. 2325-2362) นั้น ส่วนมาก

เป็นผู้ที่ได้รับการศึกษาหรือมีถิ่นพำนักเดิมอยู่บริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่างอันเป็นพื้นที่

หา่งไกลจากราชสำนักพมา่ โดยพระเถระผูมี้ชือ่เสยีงขึน้มาในช่วงเวลานี ้คอื ญาณภหิวุน่ตะ๊ 
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(Nyanabhivamsa) แห่งสำนักชีนคูณะสิริ (Shin Gunasiri) ผู้เป็นศิษย์ของชีนมุนินทโฆสะ 

(Shin Munindaghosa) หรอืตอ่งปลิะ (Taungpila monk) (พ.ศ. 2121-2193) อดตีพระเถระ 

ผู้มชีือ่เสยีงแหง่เมอืงแปร  ในเวลาตอ่มาสมยัพระเจา้อเนา้กแ์ผะ๊ตะหลุน่ (Anauk hpet lun 

King; พ.ศ. 2149-2171) พระองค์ได้ทรงนิมนต์ชีนมุนินทโฆสะไปพำนักยังราชสำนักอังวะ  

และยังถวายตำแหน่งพระราชครูในฉายาว่า ชีนธัมมนันทะ (Shin Dhammananda) 

การมาพำนักในราชสำนักของมหาเถรชีนมุนินทโฆสะนี้ จึงเป็นเสมือนจุดเริ่มต้น 

ของเครือข่ายปัญญาชนในบริเวณพื้นที่ลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง เพราะครั้นเมื่อ 

มหาเถรชีนมุนินทโฆสะถึงแก่กาลล่วงลับ ตำแหน่งต่าตะหน่าไป่ก์ (thathanabaing) หรือ

สังฆราชผู้ปกครองสงฆ์พม่าทั้งปวงนี้ได้ถูกถ่ายทอดมายัง ญาณภิหวุ่นต๊ะ พระสงฆ์ผู้มี 

ส่วนสำคัญในการปฏิรูปพุทธศาสนาสุธรรมานิกาย (Suddhamma Reformation)  

จนส่งผลให้สุธรรมานิกายสามารถมีอิทธิพลเหนือนิกายอื่นในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 24 

(Charney, 2006)

 ต่อมาครั้นสมัยพระเจ้ามินดง ปรากฏว่าได้มีพระสงฆ์ปัญญาชนรูปหนึ่งคือ  

ชีนญาณธชผู้เคยได้รับการศึกษาเล่าเรียนจากราชสำนักมัณฑะเลอันเป็นเสมือนตักสิลา 

แห่งพม่าในขณะนั้นได้เข้าก่อตั้งสำนักเล่าเรียนธรรมขึ้น ณ เมืองโมนยวา บริเวณลุ่ม 

แม่น้ำชิดวินตอนล่าง อันเป็นพื้นที่ซึ่งเคยปรากฏเครือข่ายปัญญาชนและกลุ่มพระสงฆ์ 

ที่มีความเกี่ยวข้องกับราชสำนักคองบอง

 สารานุกรมพม่า เล่มที่ 12 ระบุว่าในราวปี จ.ศ. 1248 (พ.ศ. 2429) ชีนญาณธช 

ไดย้า้ยมาพำนกั ณ เมอืงโมนยวา จากน้ันกไ็ด้กอ่ต้ัง เลดจีองไตก้ ์อนัเปน็สำนกัเลา่เรยีนธรรม 

ทีม่ชีือ่เสียงในเวลาต่อมา (ในเวลาต่อมาชาวพุทธพม่าสว่นใหญ่มกัจะขนานนามชีนญาณธชว่า 

เลดซีะยาดอว ์อนัมทีีม่าจากชือ่สำนกัเลา่เรยีนธรรมแหง่นี)้ ท้ังนี ้นอกจากการสอนพระธรรม

ในพทุธศาสนาแลว้นัน้ ในชว่งเวลาดงักลา่ว ชนีญาณธชหรอืเลดซีะยาดอวก์ไ็ดเ้ขยีนงานเขยีน 

ทางพุทธศาสนาทั้งภาษาบาลีและภาษาพม่าออกมาเป็นจำนวนมาก (สารานุกรมพม่า  

เล่มที่ 12 ระบุชื่อผลงานชิ้นสำคัญของเลดีซะยาดอว์ว่ามีจำนวนทั้งหมด 63 ชิ้น) โดยเลดี 

ซะยาดอว์มองว่าในช่วงเวลานัน้คัมภีรพ์ทุธศาสนาอย่างเชน่ อรรถกถา ฎกีา โยชนา นสิสยะ 

และอาจาริยวาทะอันเป็นคัมภีร์ต้นฉบับทั้งหลายนั้นล้วนถูกบันทึกด้วยบาลีเป็นส่วนใหญ่ 

ดังนั้น การมีคัมภีร์พุทธศาสนาที่แต่งด้วยภาษาพม่า จึงอาจจะช่วยทำให้ฆราวาสชาวพม่า 

ผูส้นใจใครรู่ใ้นทางธรรมน้ันสามารถศกึษาพุทธศาสนาไดง้า่ยข้ึน (Myanmar Encyclopedia 

Vol. 12, 1971)

 ทั้งน้ี ในช่วงเวลาที่ได้ย้ายมาพำนัก ณ เมืองโมนยวานี้ เลดีซะยาดอว์ได้รจนา 

งานเขียนภาษาบาลีชิ้นสำคัญ คือ ปรมัตถทีปนีฎีกา อันเป็นคัมภีร์อรรถาธิบายขยายความ 



ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ม.ค. 66 - มิ.ย. 66)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

67

ในคัมภีร์ อภิธัมมัตถวิภาวนี ที่รจนาโดยสุมังคลาสามีเถระแห่งลังกา ต่อมาในราวปี  

จ.ศ. 1262 (พ.ศ. 2443) หลังจากงานเขียนเร่ือง ปรมัตถทีปนีฎีกา ได้รับการเผยแพร่ 

ออกสูส่าธารณชนไมน่านนกักไ็ดเ้กดิเหตกุารณส์ำคญั คอื กรณขีอ้พพิาทวา่ดว้ยฎกีา อนัเปน็

เหตกุารณท์ีม่กีลุม่พระคันถรจนาจารยแ์ละปัญญาชนบางสว่นไดเ้ขยีนคมัภรีฎ์กีาจำนวนหนึง่

ออกมาโต้แย้งโดยมีอรรถาธิบายความแตกต่างไปจากเนื้อความในคัมภีร์ ปรมัตถทีปนีฎีกา 

ของเลดีซะยาดอว์ (Pan Hmwei, 2010; Myanmar Encyclopedia, 1971)

สรุปผลการวิจัย

 อาจกล่าวได้ว่า พัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่าในระยะแรกเริ่มท้ังใน

บรเิวณพม่าตอนบนและพม่าตอนล่างนัน้ ลว้นแต่ได้รบัอิทธิพลจากวรรณกรรมพุทธศาสนา 

จากศรีลังกาเป็นหลัก ทว่าระยะต่อมาในราวช่วงพุทธศตวรรษท่ี 22-23 เป็นต้นมา 

วรรณกรรมบาลใีนพมา่ได้เริม่มกีารเปลีย่นแปลงโดยไดม้คีวามพยายามในการใชว้รรณกรรม

บาลีเดิมจากลังกาเป็นเค้าโครงสำคัญในการเขียนวรรณกรรมบาลีของพม่า

 อยา่งไรกต็าม ในชว่งราวพทุธศตวรรษที ่24 ความเปลีย่นแปลงสำคญัไดเ้กดิขึน้ 

อีกครั้งโดยมีปัจจัยสำคัญอย่างเช่นเทคโนโลยีการพิมพ์จากตะวันตกอันส่งผลให้ 

ศาสตร์ความรูต่้าง ๆ  จากตะวันตกได้เขา้มามีบทบาทต่อราชสำนักคองบอง โดยเฉพาะอย่างยิง่  

ศาสตร์ความรู้ทางด้านดาราศาสตร์ อันนำมาสู่การเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นนำ

พม่าเดิมอย่างเช่น แนวคิดว่าด้วยจักรวาทิน แนวคิดว่าด้วยเขาพระสุเมรุคือศูนย์กลาง

แห่งจักรวาล แนวคิดว่าด้วยมหาสมมติและแนวคิดว่าด้วยอภิราชา อันเป็นแนวคิดจารีต

เดิมทางพุทธเถรวาทยังคงมีอิทธิพลทางความคิดต่อราชสำนักพม่า โดยศาสตร์ความรู้ 

ทางดาราศาสตร์แบบตะวันตก ได้แก่ แนวคิดของโคเปอร์นิคัส ท่ีเช่ือว่าโลกมิใช่ศูนย์กลาง

ของจักรวาล ได้เข้ามาแทนที่และมีอิทธิพลต่อความคิดของชนชั้นนำพม่า อันนำมาสู่ 

การเปล่ียนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นนำพม่าและการเปลี่ยนแปลงทางสังคมพม่า 

ในเวลาต่อมา

เอกสารอ้างอิง

คณะสงฆ์หนเหนือ. (2552). ปัญญาสชาดก (พิมพ์ครั้งที่ 3). กรุงเทพฯ: ศิลปาบรรณาคาร.

ชาญวิทย์ เกษตรศิริ. (2533). พม่า: ขบวนการนักศึกษากับประวัติศาสตร์อันระทึกใจ. 

 กรุงเทพฯ: ประพันธ์สาส์น.

ธรรมเจดีย์. (1925). จารึกกัลยาณี เรื่องพงศาวดารสมณวงศ์นิกายฝ่่ายใต้: คำจารึก 

 ภาษามคธทั้งคำแปลเปนภาษาไทยแลภาษาอังกฤษ. กรุงเทพฯ: 

 โสภณพิพรรฒธนากร.



วารสารมนุษย์กับสังคม คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
Journal of Man and Society Faculty of Humanities and Social Sciences

ปีท
ี่ 8

 ฉ
บับ

ที่ 
2 

(ม
.ค

. 6
6 

- 
มิ.

ย.
 6

6)

68

ธิดา สาระยา. (2554). มัณฑะเล นครราชธานี ศูนย์กลางแห่งจักรวาล (พิมพ์ครั้งที่ 2 

 ปรับปรุงใหม่). กรุงเทพฯ: เมืองโบราณ.

นิธิ เอียวศรีวงศ์. (2562). ว่างแผ่นดิน ประวัติศาสตร์เปรียบเทียบ “กรุงแตก”  

 ในสามราชอาณาจักร. กรุงเทพฯ: มูลนิธิโตโยต้าประเทศไทย.

เมียนต์, นินิ. (2543). Burma’s struggle against British imperialism,  

 1885-1895 [พม่ากับการต่อต้านจักรวรรดินิยมอังกฤษ ค.ศ. 1885-1895].  

 มูลนิธิโครงการตำราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์.

นิยะดา เหล่าสุนทร. (2538). ปัญญาสชาดก: ประวัติและความสำคัญที่มีต่อวรรณกรรม

 ร้อยกรองของไทย. กรุงเทพฯ: ม.ป.พ.

ปัญญาสามี. (2506). ศาสนวงศ์หรือประวัติศาสนา. รุ่งเรืองธรรม.

เลดีสย่าดอ, มหาเถระ. (2514). วิปัสสนาทีปนี: การแสดงเหตุอย่างพิสดารแห่ง

 ภาวนามยปัญญา. ม.ป.พ.

เลดีสย่าดอ, มหาเถระ. (2552). อภิธัมมัตถสังคหะและปรมัตถทีปนี (พิมพ์ครั้งที่ 3). 

 ประยูรสาส์นไทย.

สุภัทรดิศ ดิศสกุล, ม.จ., สันติ เล็กสุขุม และสุจิตต์ วงษ์เทศ. (2549). เที่ยวดงเจดีย์  

 ที่พม่าประเทศ ทางประวัติศาสตร์ศิลปะและวัฒนธรรม (พิมพ์ครั้งที่ 2). 

 กรุงเทพฯ: มติชน.

อนุมานราชธน, พระยา. (2512). เล่าเรื่องในไตรภูมิของเสฐียรโกเศศ. ม.ป.ท.: ม.ป.พ.

ทินอ่อง, หม่อง. (2551). A History of Burma [ประวัติศาสตร์พม่า] (พิมพ์ครั้งที่ 3). 

 มูลนิธิโตโยต้าประเทศไทย.

อาภาโสม ฉายแสงจันทร์. (2541). การศึกษาเชิงวิเคราะห์ มธุรสวาหินี ลังกาทีป 

 [วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร].

Bode, M. H. (1966). The Pali Literature of Burma. London: Royal Asiatic 

 Society.

Brereton, B. P. (1995). Thai Tellings of Phra Malai: Texts and Rituals 

 Concernind a Popular Buddhist Saint. Tempe, Arizona: Program 

 for South and Southeast Asian Studies. 

Cady, J. F. (1960). A Historty of Modern Burma (2nd  Edition). New York: 

 University of Cornell Press.

Charney, M. (2006). Powerful Learning Buddhist Literati and the Throne 

 in Burma’s Last Dynasty, 1752–1885. Michigan: Centers for South 

 and Southeast Asian Studies, University of Michigan.



ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ม.ค. 66 - มิ.ย. 66)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

69

Houtman, G. (1990). Traditions of Buddhist practice in Burma [Ph.D., School 

 of Oriental and African Studies, London University].

Norman, K. R. (1983). Pali Literature. Wiesbaden: Otto Harrassowitz.

Sarkisyanz, E. (1965). Buddhist Backgrounds of the Burmese Revolution. 

 Germany: Springer-Science+Business Media.

Smith, D. E. (1965). Religion and Politics in Burma. Princeton: University of 

 Princeton Press.

Taylor, R. H. (1987). The State in Burma. Honolulu: University of Hawaii Press.

Than Tun. (1956). History of Buddhism in Burma A.D. 1000-1300 [Doctoral 

 Dissertation, University of London].

Maung Khin Hmin danu hpju  . (2004).    

  [ท่องไปตามหมุดหมาย  

 วรรณกรรม]. Yangon: ein me’ u sa paei.

Pan Hmwei, Maung . (2010). 
   [Mjama nain ngan jahan da hnin  

 jahan htu mja pa hta ma twe]. Yangon: Myanmar to win mjou  

 ma sa pei.

Sa pei bei’ hman poun hnei’ tai’ . (1955).    

  Myanmar Encyclopedia Vol. 2.  
 Yangon: Sa pei bei’ hman poun hnei’ tai’.

Sa pei bei’ hman poun hnei’ tai’ .  (1970).   

   Myanmar Encyclopedia Vol. 11.  
 Yangon: Sa pei bei’ hman poun hnei’ tai’.

Sa pei bei’ hman poun hnei’ tai’ . (1971).    

  Myanmar Encyclopedia Vol. 12..  
 Yangon: Sa pei bei’ hman poun hnei’ tai’.

Sa pei bei’ hman poun hnei’ tai’ . (1975). 

  Myanmar Encyclopedia Vol. 4Myanmar Encyclopedia Vol. 4..  
 Yangon: Sa pei bei’ hman poun hnei’ tai’.

 



วารสารมนุษย์กับสังคม คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
Journal of Man and Society Faculty of Humanities and Social Sciences

ปีท
ี่ 8

 ฉ
บับ

ที่ 
2 

(ม
.ค

. 6
6 

- 
มิ.

ย.
 6

6)

70


